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Podatki o programu

naziv: Drugostopenjski dvopredmetni
Studijski program Slovakistika

trajanje: 2 leti

tocke: 120 kreditnih tock po ECTS
Studijski program ima naslednje smeri:
* Slovakistika — dvopredmetna smer,

¢ Slovakistika — dvopredmetna
pedagoska smer.

Pri dvopredmetnem programu oziroma smeri
je nujna povezava z drugim dvopredmetnim
Studijskim programom oziroma dvopred-
metno smerjo. Student oz. $tudentka lahko
izbira samo eno smer programa in ne more
kombinirati predmetov z dveh razli¢nih smeri.
Dvopredmetno Studijsko smer Slovakistika je
mogoce kombinirati z vsemi dvopredmetnimi
Studijskimi programi oz. smermi, ni pa je mo-
goce kombinirati z dvopredmetnimi pedago-
Skimi $tudijskimi programi oz. smermi, razen z
dvopredmetno pedagosko smerjo Andragogi-
ka in dvopredmetnim pedagoskim Studijskim
programom Pedagogika. Student oz. $tudent-
ka lahko izbira samo eno smer programa in ne
more kombinirati predmetov z dveh razli¢nih
smeri. Dvopredmetno pedagosko Studijsko
smer Slovakistika je mogoce kombinirati z vse-
mi dvopredmetnimi pedagoskimi Studijskimi
programi oz. smermi, ni pa je mogoce kom-
binirati z dvopredmetnimi (nepedagoskimi)
Studijskimi programi oz. smermi.

Opis programa

Studijski program Slovakistika na drugi sto-
pnji je filolosko usmerjen in nadgrajuje prvo-
stopenjski program Slovakistika, vanj pa se
lahko vpisejo tudi Studenti in Studentke, ki
so zakljudili druge prvostopenjske Studijske
programe in so jezikovne kompetence iz slo-
vasc¢ine pridobili na izbirnih lektoratih ali tuji
univerzi ter bi radi le-te dopolnili s kompeten-
cami s podrodja slovakistike. Studijski program
zasleduje cilj Siroko razgledanega diplomanta
oz. diplomantke z jezikovnimi kompetencami
v slovascini, ki so dopolnjene z znanjem Se
enega ali dveh slovanskih jezikov ter pozna-
vanjem in razumevanjem specifi¢nosti zahod-
noslovanskega kulturnega sveta ter njegovih
stikov v regionalnem in SirSem evropskem pro-
storu (predmeti Literarni diskurzi v zahodno-
slovanskih knjizevnostih, Izbrana poglavja iz
poljskega, ¢eskega in slovaskega jezikoslovja,
Srednjeevropska zgodovina).

Program ima dve smeri, ki omogocata studen-
tom in Studentkam usmerjeno specializacijo
na podrocje poucevanja (didaktika slovasci-
ne kot tujega jezika) ali jezikoslovno-literar-
ne usmerjenost z nekaterimi prevajalskimi
predmeti.

Na pedagoski smeri poleg strokovnih pred-
metov in lektorata slovas¢ine (Medjezikovno
posredovanje in kultura) Studentje in Stu-
dentke spoznavajo razli¢ne perspektive peda-
goskega dela v okviru splosnega pedagoskega
modula. Kljucen del specializacije predstavlja
didaktika slovascine in opravljanje prakse na
tuji univerzi.

Na splos$ni dvopredmetni smeri Slovakistika
so v ospredju jezikoslovni in literarnovedno
usmerjeni predmeti, ki posegajo na podro-
¢je bilingvizma, starejSe knjizevnosti ter knji-
zevnosti 20. stoletja do sodobnosti. Posebna
pozornost je namenjena kompetencam pre-
vajanja v okviru predmetov Medjezikovno po-
sredovanje in kultura, Uporabna slovens¢ina
ter izbirnih prevodoslovnih predmetov.

Raziskovalno polje ljubljanske slovakistike je
usmerjeno tudi na podrodje dvojezi¢nosti,
paremiologije, didaktike slovasc¢ine kot tu-
jega jezika ter slovensko-slovaskih kulturnih
odnosov. Studenti in $tudentke na drugosto-
penjskem programu sodelujejo pri organiza-
ciji strokovnih ekskurzij, tecajev slovasc¢ine na
osnovnih in srednjih Solah, pri projektnem
delu itd.

V casu Studija na drugostopenjskem pro-
gramu imajo Studenti in Studentke moz-
nost semestrskih Studijskih izmenjav na
slovaskih univerzah (Univerza v Bratislavi,
Trnavi, Nitri, PreSovu, Banski Bystici in Ko-
Sicah) ter drugih univerzah s slovakisticno
tradicijo (Zagreb, Novi Sad, Krakov, Praga).
Poleg meddrzavnih Stipendij za poletne Sole
in semestrska bivanja so na voljo $tipendi-
je mreze Ceepus in Erasmus+ ter Erasmus
praksa na razli¢nih institucijah na Slovaskem
(Filozofska fakulteta, Akademija znanosti,
Slovaski arhiv idr.). Mednarodno sodelova-
nje s slovaskimi univerzami in instituti inten-
zivno poteka v okviru gostujoc¢ih predavanj
za $tudente in Studentke, konferenc in sku-

pnih raziskovalnih in promocijskih projektov.
Pomemben del studija predstavlja pridobi-
vanje izkuSenj in kompetenc v okviru obstu-
dijskih dejavnosti, v katere se lahko Studenti
in Studentke vkljucujejo ze od prvega letnika
Studija. Na oddelku izdajamo $tudentsko re-
vijo Perun, ki vkljucuje literarno, prevajalsko,
literarnokriti¢no in strokovno pisanje studen-
tov in Studentk, poleg tega Studenti in Stu-
dentke razli¢nih Studijskih programov slovan-
skih jezikov aktivno sodelujejo pri oddel¢nih
dogodkih: Slovanski vecer, prevajalska vaja,
$tudentska konferenca. Studenti in Studentke
so tudi aktivni ¢lani Studentske sekcije Slavi-
sticnega drustva Slovenije. Obstudijske dejav-
nosti Studentov in Studentk ¢escine, poljsc¢ine
in slovascine so povezane tudi z drugimi insti-
tucijami, denimo cikel ¢eskega in slovaskega
filma s Slovansko knjiznico, evropska noc raz-
iskovalcev poteka v sodelovanju z gimnazija-
mi po vsej Sloveniji, slovaska prevajalnica pa v
okviru Javnega sklada za kulturne dejavnosti.



Predmetnik - SLOVAKISTIKA:

dvopredmetna smer

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik
1. semester
1. Izbrana poglavja iz sodobne 30 30 3
srednjeevropske zgodovine
2. Stilistika slovaskega jezika 15 30 45
3. Interpretacija literarnih besedil: 15 30 45
slovaska proza 20. stoletja
4. Medjezikovno posredovanje in kultura 1: 60 60 4
slovaski jezik
2. semester
5. Izbrana poglavja iz ¢eskega, 15 15 30 3
poljskega in slovaskega jezikoslovja
6. Literarni diskurzi 20. stoletja v 30 15 45 3
zahodnoslovanskih knjizevnostih
7. Uporabna slovenséina 60 60 3
8. Medjezikovno posredovanje in kultura 2: 60 60 3
slovaski jezik D
9. Strokovni izbirni predmet 30 30 3
2. letnik
3. semester
10. Razvoj slovaskega jezika in dialektologija 15 30 45 4
11. Ceska in slovaska starej$a knjizevnost 15 15 30
12. Medjezikovno posredovanje in kultura 3: 60 60
slovaski jezik
13. Zunanji izbirni predmet 30 30 3
4. semester
14. Magistrski seminar in magistrsko delo 30 30 15

Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne
tocke

1. Ekolingvistika in slovenski medijski prostor 30 30 3
2. Literatura in mediji 30 30 3
3. Teorija literarnega diskurza 30 30 3
4. Arealni vidiki slovanskih jezikov/Primerjalna 15 1 30 3
skladnja slovanskih jezikov (cikli¢na izvedba)
5. Cerkvena slovanscina - vzhodnoslovanska 15 15 30 3
redakcija/Cerkvena slovanscina - juZznoslovanske
redakcije (cikli¢na izvedba)
6. Sodobna makedonska knjizevnost 15 15 30 3
7. Interpretacija literarnega besedila 30 30 3
8. Razvoj Ceskega jezika v teoriji in praksi 15 15 3
9. Osnove gornje in dolnje luziske srbicine 30 30 3
10. Specialna podrodja prevajanja: terminologija 30 30 3
11. Specialna podrodja prevajanja: 30 30 3
prevajalske tehnologije
12. Poklicni vidiki prevajanja 30 30 3
13. Specialna podrodja prevajanja: 30 30 3
prevajanje umetnostnih besedil
14. Specialna podroéja prevajanja: podnaslavljanje 30 30 3
15. Specialna podroéja prevajanja: 30 30 3

pravno prevajanje




Predmetnik - SLOVAKISTIKA:
dvopredmetna pedagoska smer

predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne
tocke
1. letnik
1. semester
1. Medjezikovno posredovanje in kultura 1: 60 60 4
slovaski jezik
2. Skupni del pedagoskega modula 37,5 16,25 21,25 75
3. Strokovni izbirni predmet 1 ali 15 30 45
zunanji izbirni predmet
2. semester
4. Medjezikovno posredovanje in kultura 2: 60 60 4
slovaski jezik
5. Skupni del pedagoskega modula 37,5 16,25 21,25 75 6
6. Izbirni predmet pedagoskega modula 30 30 3
6. Strokovni izbirni predmet 2 ali 30 30 3
zunanji izbirni predmet
2. letnik
3. semester
7. Medjezikovno posredovanje in kultura 3: 60 60 4
slovaski jezik
8. Didaktika slovascine 1 30 30
9. Cedka in slovaska starejsa knjizevnost 15 15 30
10. Stilistika slovaskega jezika 15 30 45
4. semester
11. Didaktika slovascine 2 - praksa 60 60
12. Magistrski seminar in magistrsko delo 30 30

Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne
tocke

1. Interpretacija literarnih besedil: 15 30 45 4
slovaska proza 20. stoletja
2. Razvoj slovaskega jezika in dialektologija 15 30 45 4
3. Literarni diskurzi 20. stoletja v 30 15 45
zahodnoslovanskih knjizevnostih
4. |Izbrana poglavja iz éeskega, 15 15 30 3
poljskega in slovaskega jezikoslovja
5. Ekolingvistika in slovenski medijski prostor 30 30 3
6. Uporabna slovenséina 30 30 3
7. Literatura in mediji 30 30 3
8. Arealni vidiki slovanskih jezikov 15 15 30 3




Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Izbrana poglavja iz sodobne
srednjeevropske zgodovine

Izbrana poglavja iz sodobne srednjeevropske
zgodovine studentom in Studentkam predsta-
vijo osnovne znacilnosti razvoja srednje-
evropskih drzav od sredine 19. stoletja dalje.
Predavanja so pregled razvoja od skupnega
zivljenja v Avstro-Ogrski do sodobnega stanja
v drzavah naslednicah monarhije.

Literarni diskurzi 20. stoletja v
zahodnoslovanskih knjizevnostih

Predmet obravnava vodilne teoretske usme-
ritve ter literarne modele v poljski, ¢eski in
slovaski pesniski ustvarjalnosti. Seminarske
vaje se posvecajo celoviti analizi poetike pe-
sniSkega dela izbranega avtorja 20. stoletja,
npr. slovaskega modernista M. Vilka in No-
belovih nagrajencev J. Seiferta ter W. Szym-
borske.

Interpretacija literarnih besedil:
slovaska proza 20. stoletja

S kriticnim branjem literarnih in literarnoved-
nih besedil Studenti in Studentke spoznavajo
klju¢ne tocke slovaske kratke proze 20. sto-
letja, na podlagi katerih je mogoce prikazati
dialog s tradicijo in so¢asno svetovno knjizev-
nostjo.

Ceska in slovaska starej$a knjizevnost
Kronoloski pregled obdobij starejSe ceske in
slovaske knjizevnosti s poudarkom na razvoju
razli¢nih zvrsti in zanrov (legenda, kronika,
duhovne in posvetne pesmi, viteSka epika).

Stilistika slovaskega jezika

Cilji predmeta so ozave$c¢anje osnovnega zna-
nja o stilisticni ravnini sodobne slovascine,
obvladanje teoreti¢nih osnov stilistike s po-
udarkom na konkretni stilisti¢ni koncepciji,
definiciji stila, stilisticnih dejavnikih in stili-
sti¢nih postopkih ter podrobnem opisu vseh
funkcionalnih stilov.

Medjezikovno posredovanje 1-3:
slovaski jezik

Studenti in $tudentke v obeh letnikih pisno in
govorno razvijajo sporazumevalne zmoznosti
v slovascini, pri ¢emer analizirajo in tvorijo
razlicne tipe besedil v slovaskem jeziku, se
tekoce in naravno izrazajo, razumejo dolga
in zahtevna besedila ter razvijajo prevajalske
kompetence ob prevajanju raznih besedil iz
slovascine v slovensc¢ino in obratno.

Razvoj slovaskega jezika in dialektologija
Predmet posreduje teoreti¢no in prakticno
znanje o osnovah razvojnih etap knjizne
slovascine od praslovanskega obdobja skozi
njeno sinteticno zgodovino razvoja ter zna-
nje o slovaskih nare¢nih makro- in izbranih
mikroarelih za potrebe lingvisti¢cne analize
magistrskega dela.

Izbrana poglavja iz ceskega,

poljskega in slovaskega jezikoslovja
Aktualni izbor uveljavljenih temeljnih in in-
terdisciplinarnih ¢eskih, poljskih in slovaskih
jezikoslovnih tradicij na podrocju semantike,
leksikografije, onomastike, etimologije, psi-
holingyvistike, sociolingvistike, teorije in pra-
kse dvojezi¢nosti/vecjezi¢nosti idr.

Uporabna slovenscina

Navezuje se na predmet 1. stopnje, Studen-
ti in Studentke se usposobijo za ucinkovito
govorno in pisno izrazanje v slovenscini.
Spoznajo elektronska orodja (slovarji, pra-
vopisi) in tudi terminologijo, usposobijo se
za povzemanje, prevajanje in tolmacenje ter
pregledovanje besedil predvsem iz zahodno-
slovanskih jezikov.

Didaktika slovasc¢ine 1

Studenti in $tudentke se teoreti¢no in prak-
ticno pripravljajo na poklic ucitelja oz. uci-
teljice slovasc¢ine: spoznajo nacela sodobne
didaktike slovascine kot tujega jezika in nji-
hovo smiselno uporabo v praksi (povezovanje
teoreti¢nega znanja s prakti¢nim pedagoskim
delom na razli¢nih ravneh), seznanijo se s so-
dobnimi metodami poucevanja tujega jezika.

Didaktika slovascine 2 — praksa

Studenti in §tudentke na FF v Bratislavi (Cen-
ter za slovas¢ino kot drugi/tuji jezik) izvajajo
pedagosko prakso, ki je sestavljena iz hospi-
tacij u¢nih ur, njihovo analizo in potekom
priprave na uro, sledi pa izvedba petih sa-
mostojno izvedenih uc¢nih ur pod vodstvom
mentorja oz. mentorice, ki priprave na uro in
izvedbo u¢nih ur tudi komentira in ovrednoti.




Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje Studija mora Student oz. $tu-
dentka opraviti vse obveznosti, ki jih dolo-
¢ajo Studijski program in u¢ni nacrti posa-
meznih predmetov, v skupnem obsegu 60
KT. Celotni $tudij pa se zakljuci Sele potem,
ko student oz. Studentka na obeh izbranih
disciplinah opravi vse obveznosti, kot jih
dolocajo Studijska programa in ucni nacrti
posameznih predmetov, v skupnem obsegu
120 KT, ter pripravi, predlozi in uspesno za-
govarja magistrsko delo.

Strokovni profil in ve$éine

Drugostopenjski dvopredmetni Studijski
program Slovakistika omogoca pridobitev
poglobljenega znanja in medkulturnih jezi-
kovnih zmoznosti, ki po mednarodnih stan-
dardih ustrezajo profilu magistra oz. magistri-
ce slovakistike. Pridobijo si Siroko in temeljno
humanisti¢no izobrazbo tako na teoreti¢ni
kot uporabni ravni s podrocja slovaske in tudi
zahodnoslovanske zgodovine, knjizevnosti in
kulture ter specifi¢na filoloska znanja na jezi-
kovnem podrocju.

Magister oz. magistrica slovakistike med dru-
gim doseze odli¢no poznavanje standardnega
slovaskega jezika na stopnji C2 po evropski
jezikovni lestvici, usvoji sposobnost kriti¢ne-
ga branja, vrednotenja in interpretacije ra-
znovrstnih besedil ter pridobi Sirok pregled
o literarnih delih in znanstvenih pristopih,
povezanih s slovaskim kulturnim okoljem.

Poleg tega program ponuja edinstveno
razgledanost na $irSem podroc¢ju zahodno-
slovanskih jezikov, kultur in knjizevnosti,
spodbuja primerjanje slovaskega podrod¢ja s
posebnostmi slovenskega jezika, knjizevnosti,
kulture in zgodovine.

Magistri in magistrice pedagoske smeri si po-
leg tega pridobijo specifi¢na filoloska znanja
s podrocja poucevanja slovaskega jezika in
ucinkovite uciteljske kompetence. Kombi-
nacija humanisti¢nih znanj s pedagoskimi
omogoca diplomantom in diplomantkam
ucinkovito posredovanje znanja v okviru izo-
brazevalnih ustanov vseh tipov ter delovanje
na podrodjih, kjer je zahtevana pedagoska
usposobljenost oz. znanje s podrocja jezikov-
nega izobrazevanja.

Zaposlitvene moznosti

Program usposablja prihodnje magistre in
magistrice slovakistike za zahtevne ustvarjalne
naloge in potrebe, predvsem pa za samostoj-
no delo na podrodju raziskovanja, prevaja-
nja, literarne in znanstvene kritike, interdi-
sciplinarnih povezav v SirSem medkulturnem
prostoru. Magistrice in magistri so tako ucin-
kovito pripravljeni za samostojno znanstveno-
raziskovalno (dvopredmetna smer) oz. peda-
gosko delo na domacih in tujih izobrazevalnih
ustanovah ter za delovanje na podrodjih, kjer
je zahtevana pedagoska usposobljenost oz.
znanje s podrodja jezikovnega izobrazevanja
(dvopredmetna pedagoska smer).

S programom usposabljamo visoko kvalificira-
ne in $iroko razgledane magistrice in magistre
s kompetenco pisnega in ustnega sporazu-
mevanja v slovaskem jeziku ter sposobnostjo
suverenega nastopa v javnosti, ki so zmozni
vzpostavljati komunikacijo med pripadniki
razli¢nih kultur in jezikov, zato se uspesno
uveljavljajo kot prevajalci, tolmaci, razisko-
valci, ucitelji in profesorji, literarni kritiki in
drugi medkulturni posredovalci.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Anezka Kocalkova
anezka.kocalkova@ff.uni-lj.si
Soba 5/2/4, Tobac¢na 5
Telefon
+386 1 24 42 050
Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00
Skrbnica studijskega programa
Darija Pivk
darija.pivk@ff.uni-lj.si
Spletna stran oddelka
https://slavistika.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na studente in

Studentke Filozofske fakultete, in sicer na
e-postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.
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Zakaj Studirati slovaséino  »Za studij slovasc¢ine sem se

odlocil na podlagi predstavitve
programov in zlasti zaradi dejstva, da je bil studij v tistem casu
nov ter z manjsim stevilom diplomantov. Tekom studija so se mi
ponudile mnoge moznosti in priloznosti, kjer sem labko poglabljal
svoje znanje in izvedel se nekaj vec. Kot najboljso izkusnjo labko
navedem vec studijskib izmenjav, ki so mi dale moznost spoznati
drugo drzavo, kulturo, jezik in nenazadnje tudi ljudi, s katerimi se
srecujem Se danes — tako profesionalno kot zasebno. Hkrati sem na
fakulteti opravijal naloge demonstratorja, pomagal sem kot tutor
in se angaziral v Studentski organizaciji. Vse nastete izkusnje in
prijateljstva, kot tudi strokovno znanje, ki sem ga pridobil, so mi
pozneje pomagale, da sem se labko preizkusil v razlicnib poklicib,
ki so me vsak na svoj nacin obogatili — od poucevanja na fakulteti
v Bratislavi, dela na slovenskem veleposlanistvu, do zaposlitve v
gospodarstvu, v podjetju, ki je povezano s Slovasko.«

— Miha Kragelj, zaposlen v gospodarstvu
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